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i

Yck\|lg Retie;t, l''o. 18



e. * &tft, +
i ios al dl Mao &

&.x
jing al

IiJ *
xiang zhe

,d. ,? *i i: *
xi! z.irung di iE3 tn

R & 4 +t
yong )!3n rl d tDt

#fr1 *f+xE
ben xlarg gons c:-:r 

- 
tf fgl

H,
yang

ltl r
ji0

rt]-,
jin

('+ ill rt
xin zhong di tat

fR" # /6 Hf
gen zhe nin qiatr

f,
mio

E.

min

min

4-

+
-+
ge

f!€ *
di Mao &

++
DIao t

.6. r
ming ren

6'A
ming ren

6/.
ming ro

HTYrtY
sui wan sui wan sul

&E /6rt'
gen zhe nitr qiao

rt YVrtl;r$H)
srn sui $an lYan sui (l)ei)

I

zhu
t,H "ysdg

I4.
xiang

rt
lvatr

:-
rllil@

2

tt}I

wan sul

7yrtH4*.
wan sul van sul Mao zhu

/1pJTFt
wan sui vJen sui Mao

NXdg 3, 1968 2l



A Revolutionorv Song

LomE fuEve Chairman Mao!-

Th.e gold.en sun rises in the east; tts radiance spreafi,s.

The Eust uind. slt)eetr)s ouer the land,; flousers bloom; red, ftags
'uJaue like a uast ocean.

Our great teacher and great leader, our respected and, beloued
Chai,rrnan Maol

You are the sun i.n the hearts of the reuoluti,onarg people, the
red sun tn their hearts!

The mist has Lifted; the dark cloud,s are blown aDW; the sky
grows bright.

The sails of reuolution braue utinds and waoes, bound, for the
glorious future.

Our great supreme commander, great helmsman, our respected
and beloued Chairmsn Mao!

Witlt Aou o,s th.eir guide, the reuolutionary peopfie usill neuer
lose thetr bearings.

Storms roaring ouer the Ffuse Continents anil the Four Seas
bring lreed"or,a and, h,beration.

The euil socr.ety sh,all be smashed, leauing no place tor mon-
sters to ltide.

We are for th.e bright future and happiness! We are for
Chairman Mao!

Th,e retsol.utionarg people follorn gou towards the goal, of
communism!

Long l,iue Chairman Mab! Long liue Ch.airman Maa!

A lang,long, long, long Life to Chazrman Mao!

(Hei) A long,long life to Ch.atrman Mao!

( A literal translation)

* This is one of the best loved Chinese revolutionary songs in praise
of our great leader Chairman Mao.
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